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Заседание открывается в 10 ч. 00 м. 

Пункт 65 повестки дня: Поощрение и защита прав 
детей (продолжение) (A/64/315) 

 a) Поощрение и защита прав детей (продолжение)  
(A/64/172, A/64/182-E/2009/110 и A/64/254) 

 b) Последующие меры по выполнению решений 
специальной сессии по положению детей (про-
должение) (A/64/285) 

1. Г-жа Мндебеле (Свазиленд) указывает, что 
Свазиленд ратифицировал Конвенцию о правах ре-
бенка и принимает меры, направленные на претво-
рение в жизнь всех ее положений, в частности, в 
рамках действующей национальной стратегии и 
плана действий по сокращению масштабов нищеты. 
Свазиленд признателен своим партнерам по разви-
тию, в том числе ЮНИСЕФ, за ту помощь, которую 
они оказывают ему в данной области. 

2. Оратор поясняет, что важнейшие инициативы 
в области поощрения и защиты прав детей восходят 
своими корнями к основанной на традициях куль-
туре Свазиленда, в первую очередь к понятию рас-
ширенной семьи и местных взаимосвязей. Такие 
инициативы ориентированы, в частности, на детей-
сирот и на уязвимые группы детей, число которых 
возрастает с космической скоростью, особенно в 
условиях пандемии ВИЧ/ СПИДа и расширения 
масштабов нищеты. 

3. Правительство Свазиленда в настоящее время 
осуществляет практическую реализацию програм-
мы введения бесплатного начального образования в 
стране и обращается в связи с этим к международ-
ному сообществу с просьбой об оказании помощи 
при создании условий, гарантирующих доступность 
образования для всех. 

4. Свазиленд осуждает любые формы насилия в 
отношении детей, особенно сексуальное насилие. 
Страна подписала Протокол Сообщества по вопро-
сам развития юга Африки (САДК) по гендерным 
вопросам и вопросам развития, который направлен 
на содействие усилиям государств-членов, пред-
принимаемым для борьбы с ростом насилия в от-
ношении женщин и детей. Одновременно с этим 
Свазиленд принимает меры, нацеленные на укреп-
ление действующего законодательства в этой облас-
ти. Была создана Группа по борьбе с насилием в 
семье и защите детей, которая в качестве структур-
ного подразделения входит в состав Королевской 

полиции Свазиленда, так же как и Группа по борьбе 
с сексуальными преступлениями. Кроме того, в 
стране была разработана программа с участием об-
щин по защите детей от актов сексуального и пси-
хологического насилия. 

5. Оратор заявляет, что делегация ее страны 
обеспокоена ростом масштабов торговли людьми во 
всем мире. Дети и особенно девочки чрезвычайно 
уязвимы для подобной формы преступной деятель-
ности, поскольку, как правило, она тесно связана с 
сетью организаций, специализирующихся на сексу-
альной эксплуатации. Свазиленд является участни-
ком Регионального плана действий САДК по борьбе 
с торговлей людьми и самым решительным образом 
поддерживает первые принятые меры в направле-
нии разработки всемирного плана действий Орга-
низации Объединенных Наций в этой области, ре-
шение о котором было принято в ходе проходившей 
в июне 2008 года одиннадцатой встречи на высшем 
уровне государств — членов Африканского союза и 
пятнадцатой Конференции глав правительств не-
присоединившихся стран, состоявшейся в июле 
2009 года. 

6. Г-жа Ариас (Перу) отмечает, что правительст-
во Перу при поддержке, в частности, Детского фон-
да Организации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ) 
и Организации американских государств приняло 
определенный комплекс мер, которые направлены 
на организацию регистрации в книгах актов граж-
данского состояния детей, родившихся в общинах 
коренных народов и в маргинализованных город-
ских районах, тем самым обеспечивая для них воз-
можность в полной мере воспользоваться своими 
правами на получение имени и фамилии. 

7. Что касается вопросов охраны здоровья, то в 
подготовленном во взаимодействии с ЮНИСЕФ 
докладе о положении детей в Перу в 2008 году от-
мечается, что страна достигла определенного про-
гресса в области борьбы с детской смертностью. 
Что же касается положения в мире, то оно по-
прежнему вызывает обеспокоенность, о чем гово-
рится в докладе Генерального секретаря о после-
дующих мерах по выполнению решений специаль-
ной сессии Генеральной Ассамблей по положению 
детей (A/64/285). В этих условиях международному 
сообществу необходимо принять так называемые 
задачи развития на тысячелетие плюс, среди кото-
рых борьба с неинфекционными заболеваниями фи-
гурировала бы в числе первоочередных направле-
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ний деятельности, на что Перу обратила внимание 
на последнем совещании на уровне министров Эко-
номического и Социального Совета. 

8. Что касается образования, то целью разрабо-
танного Национального проекта в области образо-
вания до 2020 года является содействие подготовке 
школьных программ, которые отражали бы куль-
турное и социально-экономическое многообразие 
страны и обеспечивали всем детям возможность 
получения качественного образования на недис-
криминационной основе. Одной из первоочередных 
задач в этой области по-прежнему остается задача 
повышения эффективности программы двуязычного 
обучения. Кроме того, правительство Перу ведет 
борьбу с недоеданием, которое может быть как по-
рождением, так и одной из причин нищеты и отри-
цательно сказываться на степени охвата детей 
школьным образованием. 

9. И наконец, Перу, верное своей убежденности в 
том, что успешное развитие детей невозможно без 
их защиты от насилия, выступило организатором 
проведения в сентябре 2009 года двадцатого Пан-
американского конгресса по вопросам детей и под-
ростков, одна из целей которого заключалась в со-
действии процессу участия детей в разработке ка-
сающихся их политики, планов и программ. Поми-
мо этого, Перу была оказана честь организации 
первого Панамериканского форума по вопросам де-
тей и подростков, в рамках которого дети из 
22 стран получили возможность поставить вопро-
сы, вызывающие их обеспокоенность, и предста-
вить свои планы. 

10. Г-жа Кавун (Украина) присоединяется к дек-
ларации руководства Европейского союза. Она на-
стаивает на важной роли сотрудничества Организа-
ции Объединенных Наций, неправительственных 
организаций, органов гражданского общества и 
правительств в области поощрения и защиты прав 
детей и подчеркивает, что вопросы материнства и 
детства должны находить отражение в глобальных 
стратегиях, в первую очередь в деятельности учре-
ждений системы Организации Объединенных На-
ций. В связи с этим Украина приветствует работу, 
проводимую ЮНИСЕФ и другими специализиро-
ванными учреждениями. 

11. Действуя в соответствии со своей убежденно-
стью о важности осуществления государствами взя-
тых на себя обязательств в области прав детей, осо-

бенно прав, провозглашенных в Конвенции о пра-
вах ребенка и вытекающих из материалов двадцать 
седьмой специальной сессии Генеральной Ассамб-
леи по положению детей, Украина возвела в ранг 
первоочередной национальной задачи обеспечение 
защиты и благосостояния детей. В стране были 
достигнуты определенные успехи, в частности, в 
области попечения и усыновления/удочерения си-
рот и детей, лишенных родительской заботы. Ук-
раина последовательно проводит политику приве-
дения национального законодательства в соответст-
вие с ратифицированными ею международными до-
кументами. 

12. Что касается торговли детьми и насилия в от-
ношении детей, то украинская делегация особо 
подчеркивает важность претворения в жизнь Фа-
культативных протоколов к Конвенции о правах ре-
бенка, касающихся участия детей в вооруженных 
конфликтах, торговли детьми, детской проституции 
и детской порнографии. 

13. Украина приветствует инициативу, направлен-
ную на разработку Факультативного протокола о 
процедуре апелляции, и поддержала принятую кон-
сенсусом резолюцию Совета по правам человека о 
создании соответствующей рабочей группы. 

14. Помимо этого, Украина серьезно обеспокоена 
проблемой охраны здоровья детей, в особенности в 
условиях эпидемии ВИЧ/СПИДа и в свете послед-
ствий Чернобыльской катастрофы. Сегодня, спустя 
двадцать три года после катастрофы, около 2 млн. 
детей страдают от ее последствий и нуждаются в 
особо пристальном внимании, как в медицинском, 
так и социальном аспектах. 

15. Г-жа Мубуквану Сибанзе (Замбия) отмечает, 
что правительство ее страны преисполнено решимо-
сти поощрять и защищать права детей и делает все 
возможное для осуществления на национальном 
уровне соответствующих международных резолю-
ций и документов. Так, в настоящее время в стране 
проводится конституционная реформа, которая по-
зволит существенно усовершенствовать механизм 
защиты основополагающих прав всех слоев населе-
ния, в первую очередь прав детей. В своем качестве 
государства — участника Конвенции о правах ре-
бенка Замбия намерена по завершении ведущихся в 
настоящее время консультаций присоединиться к 
двум Факультативным протоколам к Конвенции. 
Кроме того, Замбия обращается с призывом к госу-
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дарствам-членам, которые до сих пор не сделали 
этого, подписать Конвенцию или присоединиться к 
ней. 

16. Замбия предпринимает усилия по сокращению 
в возможной степени последствий эпидемии ВИЧ/ 
СПИДа для здоровья детей и систем оказания по-
мощи семьям. Помимо этого, в стране расширена 
помощь, предоставляемая для новорожденных и 
матерей, программы вакцинации, а также активизи-
руется борьба с малярией при содействии Всемир-
ной организации здравоохранения. 

17. Во взаимодействии с Организацией Объеди-
ненных Наций по вопросам образования, науки и 
культуры (ЮНЕСКО) и ЮНИСЕФ Замбия разрабо-
тала меры, направленные на поощрение процесса 
обучения девочек, в частности на возвращение в 
школы девушек, период беременности которых сов-
пал с периодом обучения. Интеграция детей-
инвалидов в школьную систему также является од-
ной из задач, стоящих перед правительством Замбии. 

18. В Замбии принят ряд законов, направленных 
на борьбу со всеми формами насилия, эксплуатации 
и жестокого обращения, жертвами которых могут 
стать дети, в частности, в процессе своей трудовой 
деятельности, как это предусмотрено положениями 
Конвенций № 182 и 138 Международной организа-
ции труда. Наряду с этим были приняты законода-
тельные акты, целью которых является борьба с 
торговлей людьми и детской порнографией в ин-
тернете. И наконец, были приняты ориентирован-
ные на беспризорных детей программы по обеспе-
чению жильем и по профессиональной подготовке и 
в целом были укреплены системы социальной за-
щиты, направленные на обеспечение социального и 
экономического благополучия детей. Однако стране 
не хватает ресурсов, необходимых для успешного 
завершения предпринятых усилий, и Замбия выра-
жает признательность международному сообществу 
за оказываемую им помощь. 

19. Г-н Чан Йинг Йин (Сингапур) сообщает, что 
его страна, ставшая участником Конвенции о пра-
вах ребенка в 1995 году, добилась прогресса в об-
ласти снижения показателей детской смертности и 
расширения масштабов вакцинации детей. В Син-
гапуре уделяется большое внимание вопросам фи-
зического, психологического и социального здоро-
вья детей и вследствие этого всемерно поддержива-
ется участие школьников в национальных и между-

народных спортивных соревнованиях. Так, напри-
мер, в 2009 году страна выступила организатором 
первых Азиатских молодежных игр и гордится тем, 
что ей была оказана честь провести в августе 2010 
года первые Олимпийские игры среди молодежи. 
Осознавая важность семейной ячейки для гармо-
ничного развития детей, правительство Сингапура 
создало структуры, ответственные за оказание фи-
нансовой и социальной помощи семьям, в целях 
обеспечения здоровых и защищенных условий для 
воспитания детей. 

20. Особую гордость Сингапур испытывает по по-
воду созданной в стране системы образования, вы-
сокое качество которой было признано на междуна-
родном уровне. Национальная система образования 
строится на принципах всестороннего и интегриро-
ванного подхода, учитывающего все разнообразие 
потребностей детей. Школьные программы адапти-
руются к интересам и способностям учеников, а 
преподаватели получают необходимую поддержку, 
благодаря которой они имеют возможность выпол-
нять возложенные на них обязанности с полной от-
дачей и соответствующим профессионализмом. 

21. Г-н Тессема (Эфиопия) вновь подтверждает 
приверженность своей страны положениям Конвен-
ции о правах ребенка, а также принятым междуна-
родным сообществом в 2002 году обязательствам 
сделать все возможное для построения мира, при-
годного для жизни детей. В Эфиопии, 52 процента 
населения которой моложе 18 лет, стремление по-
ставить интересы детей в центр национальной про-
граммы развития обусловлено требованиями выжи-
вания страны. С учетом этого в стране были разра-
ботаны правовые и институциональные рамки, не-
обходимые для того, чтобы в корне изменить сло-
жившуюся в начале 90-х годов исключительно 
сложную ситуацию, вызванную, в частности, не-
доеданием, высокой детской смертностью и негра-
мотностью населения. В Конституции Эфиопии 
1996 года предусмотрены меры, обеспечивающие 
защиту прав детей, а Цели развития тысячелетия 
были интегрированы в стратегию борьбы с нище-
той. 

22. В Эфиопии реализован ряд медико-санитар-
ных мер, имеющих первостепенное значение для 
детей. В соответствии с ними в государственных 
медицинских центрах проводится бесплатная вак-
цинация детей от шести детских заболеваний и 
внедрена стратегия по более эффективному обеспе-
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чению их лечения. Помимо этого, вопросы питания, 
борьбы с малярией и инфекционными заболевания-
ми входят в качестве неотъемлемых элементов в 
программы мероприятий по профилактике и лече-
нию. В сельских районах страны начали открывать-
ся медицинские пункты и одновременно с этим бы-
ли приняты меры, обеспечивающие полный охват 
бедных слоев населения. Эфиопия добилась суще-
ственного прогресса в области сокращения масшта-
бов детской смертности и обеспечения доступа к 
чистой питьевой воде. 

23. Что касается образования, то оно является бес-
платным на начальном и общеобразовательном 
среднем уровнях, а также на уровне получения со-
ответствующей профессиональной подготовки 
вплоть до десятого класса. После увеличения бюд-
жетных ассигнований на цели начального образова-
ния на первый план выходят вопросы повышения 
его качества, а также мероприятия по сокращению 
числа детей, прерывающих учебу. Отмечается за-
метный рост охвата девочек системой начального 
образования, и, кроме того, все чаще в школах по-
являются дети из обездоленных семей. После вве-
дения в стране федеральной системы управления 
каждый регион получил право использовать в обра-
зовательных учреждениях начального цикла свое 
местное традиционное наречие. Одновременно с 
этим в некоторых крупных городских районах были 
открыты школы, в которых могут учиться дети из 
национальных меньшинств, не владеющие местным 
языком. Оратор сообщает, что в Эфиопии задача 
внедрения системы всеобщего образования будет 
выполнена значительно раньше 2015 года. 

24. Эфиопия осуществила ряд инициатив, ориен-
тированных на удовлетворение потребностей детей, 
принадлежащих к малочисленным, маргинализро-
ванным или социально уязвимым группам населе-
ния. В стране созданы институты, перед которыми 
поставлена цель облегчить уход за детьми, находя-
щимися в исключительно сложных условиях, осо-
бенно за детьми, не имеющими ни отца, ни матери, 
детьми, не живущими со своими биологическими 
матерями, а также за детьми, которые живут лишь с 
одним из родителей. В результате взаимодействия с 
рядом неправительственных организаций были 
также созданы службы, специализирующиеся на 
вопросах защиты, образования и здравоохранения 
детей, родители которых умерли от СПИДа, а также 
беспризорных детей. Наряду с этим и прежде всего 

благодаря помощи со стороны ЮНИСЕФ тысячи 
детей имеют возможность воспользоваться как тра-
диционной, так и нетрадиционной формой образо-
вания. Эфиопия предпринимает также усилия, на-
правленные на то, чтобы проживающие в отдален-
ных районах страны маргинализованные группы 
населения, особенно полностью или частично заня-
тые скотоводством, получили доступ к основным 
социальным службам. 

25. Эфиопия уже достигла значительного про-
гресса, однако по-прежнему серьезным препятстви-
ем на пути ее деятельности по улучшению положе-
ния детей являются отсутствие ресурсов, нехватка 
квалифицированного персонала и стихийные бедст-
вия. Оратор напоминает, что именно мобилизация 
ресурсов и налаживание взаимодействия на нацио-
нальном и международном уровнях являются важ-
нейшими условиями для подлинного улучшения 
положения детей. 

26. Г-н Валеро (Боливарианская Республика Ве-
несуэла) подчеркивает, что для ликвидации нище-
ты, неравенства и социальной изоляции, от которых 
страдают дети во всем мире, необходимо добиться 
полного соблюдения их основополагающих прав. 
В Венесуэле соблюдение этих прав возведено в ранг 
государственной политики, после того как положе-
ния Конвенции о правах ребенка были интегриро-
ваны во внутреннее законодательство страны. В 
стране был создан Национальный совет по правам 
ребенка, занимающийся вопросами защиты прав 
детей и подростков. Кроме того, орган, созданный 
при правительстве Венесуэлы в целях гарантии 
полного осуществления прав уязвимых групп детей, 
разработал комплекс программ, рассчитанных на 
удовлетворение потребностей этой группы детей. 
Отныне на всех детей, являющихся потенциальны-
ми жертвами сексуального насилия, проституции, 
эксплуатации и токсикомании, распространяются 
меры защиты через соответствующий механизм 
предупреждения и наблюдения. 

27. По вопросу об образовании оратор уточняет, 
что в стране были разработаны различные социаль-
ные программы новаторского характера, целями ко-
торых является охват дошкольным обучением с 
уровня детского сада, обеспечение всеобщего обу-
чения детей начиная с 6-летнего возраста, а также 
охват школьным обучением и обеспечение непре-
рывного обучения в школе подростков. Наряду с 
этим осуществлялись инициативы по обеспечению 
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школьного питания, в отношении использования 
языков, с тем чтобы гарантировать возможность 
официального и равного использования испанского 
языка и языков коренных народов; кроме того, были 
предприняты шаги в направлении социальной реа-
билитации несовершеннолетних правонарушите-
лей. И наконец, в Венесуэле был принят новый за-
кон об образовании, целью которого является, в ча-
стности, развитие у детей способности критическо-
го подхода к окружающему их миру. 

28. Оратор указывает, что меры социальной поли-
тики обеспечивают значительные результаты во 
всех областях и что его страна вполне может до-
биться Целей развития тысячелетия ранее установ-
ленного срока, а это свидетельствует о том, что в 
регионе Латинской Америки и Карибского бассейна 
Венесуэла находится в авангарде борьбы с неспра-
ведливостью и неравенством. 

29. Г-н Аш-Шами (Йемен) напоминает, что для 
создания «мира, пригодного для жизни детей» пред-
стоит еще многое сделать. Потрясающие современ-
ный мир кризисы и изменение климата привели к 
еще большему обострению положения детей и за-
медлили темпы реализации целей, сформулирован-
ных на международном уровне. Поэтому для изме-
нения складывающейся тенденции жизненно важно 
активизировать усилия, предпринимаемые как на 
национальном, так и на международном уровне. 
Оратор выражает свое удовлетворение в связи с на-
значением Специального представителя Генераль-
ного секретаря по вопросу о насилии в отношении 
детей. 

30. Йемен в числе первых присоединился к Кон-
венции о правах ребенка и к двум Факультативным 
протоколам к ней. Помимо этого, Йемен регулярно 
представляет Комитету по правам ребенка свои 
доклады, ратифицировал несколько соответствую-
щих международных конвенций и привел свое 
внутреннее законодательство в соответствие с меж-
дународными обязательствами. Оратор отмечает 
также, что в Конституции Йемена содержится 
большое число положений, гарантирующих права 
детей, что в стране были созданы необходимые ин-
ституциональные механизмы для осуществления 
положений законодательства в этой области, како-
выми являются, в частности, Высший совет по де-
лам материнства и детства и Министерство по во-
просам прав человека. 

31. Вопросам положения детей отводится важное 
место в стратегии и программах, принятых в Йеме-
не в период после 1990-х годов. В качестве примера 
следует привести национальную стратегию борьбы 
с детским трудом (2001 год), стратегию совершен-
ствования базового образования, рассчитанный на 
период 2006–2011 годов план развития и основопо-
лагающие принципы осуществления программы 
проведения выборов главы государства. Кроме того, 
в Йемене начато осуществление национальной 
стратегии в области положения детей и молодежи и 
создан Высший совет по делам детей и молодежи. В 
стране существует твердая убежденность в необхо-
димости привлечения детей к процессу обсуждения 
затрагивающих их проблем и решений. Созданный 
в стране парламент детей служит моделью для дру-
гих стран региона, поскольку он дает возможность 
детям абсолютно свободно обсуждать интересую-
щие их вопросы и даже приглашать к себе на засе-
дания государственных парламентариев и задавать 
им конкретные вопросы. 

32. Оратор отмечает, что его страна высоко ценит 
помощь, оказываемую международными партнера-
ми, особенно ЮНИСЕФ, и выражает надежду на ее 
продолжение и активизацию. В заключение он на-
поминает, что Йемен осуждает нарушение прав 
арабских детей, проживающих в условиях израиль-
ской оккупации, и призывает международное сооб-
щество выполнить взятые на себя обязательства в 
отношении режима оккупации и дать возможность 
арабским детям жить в мире. 

33. Г-н Онемола (Нигерия), отметив, что Нигерия 
присоединилась к Конвенции о правах ребенка, 
другим международным и региональным деклара-
циям и соглашениям относительно улучшения по-
ложения детей, подробно останавливается на ини-
циативах своей страны в этой области. Так, Ниге-
рия интегрировала во внутреннее законодательство 
взятые на себя обязательства, приняв, в частности, 
в 2003 году закон о правах ребенка, положения ко-
торого уже вступили в действие в 22 из 36 штатов 
Федерации. Наряду с этим в 2007 году начато осу-
ществление национальной политики в интересах 
детей, которая должна служить ориентиром для 
различных органов власти, ответственных за пре-
творение в жизнь положений закона 2003 года. 

34. Нигерия приняла в 2007 году национальный 
план действий в поддержку сирот и уязвимых де-
тей, число которых постоянно растет в результате, в 
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частности, заболеваний малярией и ВИЧ/СПИДом. 
В 2008 году был проведен анализ состояния дел в 
этой области, и полученные в результате данные и 
информация послужили основой для планирования 
и координации мер реагирования. Были приняты и 
другие меры по оказанию помощи сиротам и уяз-
вимым группам детей, в частности была проведена 
информационно-просветительская кампания, орга-
низовано лечение детей антиретровирусными пре-
паратами, детям, живущим с ВИЧ/СПИДом, оказы-
вается психологическая помощь, а также были 
предприняты шаги, направленные на предупрежде-
ние передачи заболевания от матери ребенку. 

35. Что касается образования, то, несмотря на 
достигнутые успехи в отношении охвата начальным 
образованием, по-прежнему более половины детей, 
не посещающих школу, составляют девочки. Стре-
мясь изменить это положение, Нигерия приняла ряд 
стратегических мер, в частности была разработана 
программа всеобщего базового образования, подго-
товлены проекты ликвидации неграмотности и 
профессиональной ориентации, а также были при-
няты другие меры, содействующие образованию 
девочек. Наряду с перечисленными мерами Нигерия 
создала систему детских парламентов, функциони-
рующих как на уровне Федерации, так и на уровне 
отдельных штатов, работа в которых дает детям 
возможность изложить свою точку зрения и внести 
свой вклад в разработку и осуществление мер в об-
ласти политики. 

36. Понимая, что состояние охраны здоровья де-
тей служит показателем уровня развития страны, 
Нигерия разработала комплексную стратегию охра-
ны здоровья матерей, младенцев и детей, направ-
ленную на сокращение масштабов материнской и 
детской смертности, и приняла конкретные меры, 
свидетельствующие о ее решимости достичь Цели 
развития тысячелетия. Супруга президента Нигерии 
активно участвует в рассчитанной на различные 
слои общества информационно-просветительской 
деятельности относительно назревшей необходимо-
сти объединения усилий по сокращению масштабов 
младенческой и детской смертности. 

37. Значительное число детей в Нигерии страдает 
от токсикомании, насильственных браков, эксплуа-
тации в семье, торговли, проституции, изнасилова-
ний и похищений. В рамках борьбы с перечислен-
ными явлениями в стране начался процесс ратифи-
кации Факультативного протокола к Конвенции о 

правах ребенка, касающегося участия детей в воо-
руженных конфликтах, а также Факультативного 
протокола, касающегося торговли детьми, детской 
проституции и детской порнографии. В завершаю-
щую стадию вступила работа над окончательным 
текстом проекта национального плана действий в 
области насилия в отношении детей. Оратор под-
черкивает, что Нигерия предоставила Международ-
ной организации по миграции право бесплатно 
пользоваться на протяжении 10 лет центрами при-
юта и предупреждения насилия, в которых, в част-
ности, находят убежище и получают временную 
помощь дети, ставшие жертвами торговцев людьми. 

38. Оратор вновь подтверждает приверженность 
Нигерии делу защиты прав детей и их благосостоя-
ния, выражает признательность своей страны Орга-
низации Объединенных Наций и другим междуна-
родным учреждениям за оказываемую помощь в 
этой области и обращается к ним с просьбой не ос-
лаблять усилий в вопросах финансирования и укре-
пления потенциала страны. 

39. Г-н Мохан (Индия) напоминает, что в некото-
рых регионах Индии было покончено со столбняком 
у детей и беременных женщин и что страна всеми 
силами стремится окончательно искоренить полио-
миелит, туберкулез и дифтерию. В настоящее время 
благодаря разработанному в 1975 году комплексно-
му плану развития в интересах детей миллионы ин-
дийских детей и беременных женщин имеют воз-
можность получать калорийное питание. В сель-
ских регионах ведется просветительская работа по 
разъяснению беременным женщинам преимуществ 
родоразрешения в медицинских учреждениях и 
предоставляется послеродовая финансовая помощь 
тем женщинам, которые не имеют достаточных до-
ходов. Наряду с этим Индия запланировала выде-
лить 100 млн. долл. США на строительство во мно-
гих регионах страны современных медицинских 
центров. 

40. Благодаря усилиям Сони Ганди 140 млн. 
школьников в Индии ежедневно обеспечиваются 
обедом и имеют, таким образом, возможность полу-
чать питание с высоким содержанием протеинов. 
Оратор подчеркивает, что Индия приняла не только 
закон о праве на образование, в соответствии с ко-
торым всем детям в возрасте до 14 лет гарантиро-
вано право на обязательное и бесплатное образова-
ние, но и закон, запрещающий использование дет-
ского труда, а также насилие в отношении детей. 
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41. В заключение оратор призывает международ-
ное сообщество принять меры, чтобы спасти мил-
лионы детей, умирающих при рождении, не имею-
щих доступа к образованию, лишенных возможно-
сти получать достаточное питание и надлежащий 
медицинский уход, значительно увеличив для этого 
государственную помощь на цели развития. 

42. Г-жа Пикко (Монако) напоминает, что в усло-
виях вооруженных конфликтов важнейшим средст-
вом борьбы с вербовкой детей являются меры пре-
вентивного характера, и поэтому жизненно важно 
обеспечить детям возможность учиться, даже в ус-
ловиях чрезвычайной ситуации, а также обеспечить 
неуклонное соблюдение принципа неприкосновен-
ности школы, который предусмотрен международ-
ным гуманитарным правом. 

43. Оратор приветствует принятие в июне 
2009 года директивы о защите детей, которая была 
разработана по инициативе Департамента операций 
по поддержанию мира и Департамента полевой 
поддержки и которая предусматривает учет поло-
жения детей, вовлеченных в конфликты, во всех на-
правлениях деятельности Организации Объединен-
ных Наций, а также принятие резолюции 1882 
(2009) Совета Безопасности, осуждающей убийст-
во, нанесение увечий, акты изнасилования и иные 
формы сексуального насилия в отношении детей. 

44. Оратор подчеркивает, что делегация ее стра-
ны, полностью осуждая сексуальное насилие в от-
ношении девочек, что она продемонстрировала, 
став соавтором резолюции 1888 (2009) Совета 
Безопасности, вместе с тем обращает внимание на 
проблему сексуального насилия в отношении маль-
чиков, поскольку эта форма насилия представляет 
собой реальную опасность, особенно в лагерях для 
перемещенных лиц и для беженцев. Оратор привет-
ствует создание механизмов, благодаря которым 
появится возможность выявлять подобные чудо-
вищные факты и положить конец имеющей место 
безнаказанности. 

45. Несмотря на наличие у международного со-
общества детально разработанных норм в области 
защиты и поощрения прав детей, их осуществление 
по-прежнему затруднено в условиях конфликтов, 
террористических актов, распространения стрелко-
вого оружия, актов изнасилования и иных форм 
сексуального насилия, а также нищеты. Напомнив о 
степени важности мобилизации сил в поддержку 

усилий по реабилитации ставших жертвами детей, 
оратор подчеркивает, что Монако приветствует 
инициативу, принятую на третьем Форуме на уров-
не министров, о дальнейших шагах по осуществле-
нию Парижских обязательств, в соответствии с ко-
торыми предусмотрено выделение финансовых 
средств для центров приема и программ реабилита-
ции. 

46. Оратор приветствует назначение нового Пред-
ставителя Генерального секретаря по вопросу о на-
силии в отношении детей и заверяет ее в полной 
поддержке своей страны, и в заключение рассказы-
вает об инициативах, с которыми выступило Мона-
ко в области международного сотрудничества и ко-
торые, в частности, касаются создания диспансе-
ров, родильных домов, учреждений для детей-
инвалидов, а также об участии Монако в осуществ-
лении программы борьбы с голодом и, в партнерст-
ве со Всемирной организацией здравоохранения, в 
финансировании программ вакцинации, предназна-
ченных для стран африканского континента. 

47. Г-жа Пи (Уругвай) напоминает, что в приня-
том в Уругвае Кодексе в интересах детей и подрост-
ков провозглашаются два важнейших принципа: 
защита и поощрение высших интересов детей. На-
ряду с Институтом ребенка и подростка, который 
специализируется на разработке политики в инте-
ресах детей, в Уругвае был учрежден Почетный 
консультативный совет в интересах ребенка и под-
ростка, на который возложена задача по координи-
рованию мероприятий государства, целью которых 
является содействие соблюдению основополагаю-
щих прав ребенка и подростка, определение объема 
бюджетных средств, необходимых для успешного 
проведения соответствующей политики, анализ не-
обходимости внесения изменений в законодательст-
во и подготовка предложений по изменению дейст-
вующего законодательства. С учетом изложенного 
была подготовлена национальная стратегия в инте-
ресах ребенка и подростка на период 2010–
2030 годов. 

48. В рамках усилий по достижению Целей разви-
тия тысячелетия Уругвай включил вопросы защиты 
и поощрения прав детей в комплекс политических 
мероприятий и добился существенных успехов в 
области борьбы с нищетой и недоеданием, обеспе-
чения всеобщего начального и среднего образова-
ния, поощрения равноправия между мужчинами и 
женщинами, сокращения показателей детской 
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смертности и повышения эффективности системы 
охраны материнства. 

49. На протяжении последних десятилетий имен-
но дети и подростки особенно остро испытывали на 
себе последствия нищеты, поэтому Уругвай разра-
ботал многочисленные программы, ориентирован-
ные на улучшение положения обездоленных детей и 
особенно беспризорных детей. Задача состоит в 
том, чтобы восстановить былые связи между бес-
призорными детьми, их семьями и по крайней мере 
с их общинами и создать жилой фонд для предос-
тавления им убежища. Оратор подчеркивает исклю-
чительно важную роль, которую играют в этих ус-
ловиях неправительственные организации. 

50. В области образования Уругвай в сотрудниче-
стве с ЮНИСЕФ и рядом неправительственных ор-
ганизаций проделал за последнее время значитель-
ную работу в направлении охвата школьным обуче-
нием детей и подростков из бедных слоев населе-
ния, сокращения числа учащихся, оставляющих 
учебу, и создания условий для возвращения в школу 
подростков, находящихся в условиях крайней уяз-
вимости. Оратор рассказывает также о плане, при-
нятом ее страной, которым предусматривается вы-
деление каждому ученику и каждому работающему 
в государственной системе образования преподава-
телю переносного компьютера с бесплатным досту-
пом в интернет. Ученикам с нарушениями психиче-
ского здоровья, двигательного аппарата или органов 
зрения также будут выделены переносные компью-
теры, адаптированные к их конкретным особенно-
стям. Таким образом, Уругвай станет первой стра-
ной в мире, в которой доступ к новым информаци-
онным технологиям получат все девочки и мальчи-
ки вне зависимости от их социального статуса и 
места жительства. 

51. Касаясь работы Третьего комитета, оратор 
подчеркивает, что в этом году в сводной резолюции 
о положении с правами детей основное внимание 
будет в первую очередь уделено вопросу о праве де-
тей на свободное выражение своего мнения по всем 
касающимся их вопросам, а также вопросу о важ-
ности надлежащего учета этого. Уругвай, входящий 
в число соавторов текста резолюции, полагает, что 
право свободно выражать свое мнение является од-
ним из основополагающих элементов чувства граж-
данской ответственности. 

52. Г-жа Критчлоу (Гайана) заявляет, что ее 
страна преисполнена решимости поощрять и защи-
щать достоинство и права детей и что она поддер-
живает конкретные меры, направленные на содей-
ствие процессу их развития, рассматривая в качест-
ве первоочередных мер обеспечение доступа к ка-
чественному образованию и медицинскому обслу-
живанию, защиту детей, улучшение условий жизни 
в семье и создание атмосферы, свободной от всех 
форм насилия и эксплуатации. Сокращение расхо-
дов на обслуживание внешней задолженности дало 
стране возможность активизировать свою деятель-
ность при поддержке региональных и международ-
ных организаций, и следует надеяться, что даже в 
условиях современных кризисов международное 
сообщество сумеет обеспечить стабильный про-
гресс в этой области. 

53. В результате предпринятых усилий в направ-
лении повышения качества образования, ликвида-
ции гендерного неравенства и неравного географи-
ческого положения регионов удалось добиться 96-
процентного показателя охвата начальным образо-
ванием, и в настоящее время не существует более 
разницы между прибрежными и внутренними ре-
гионами страны. Следующей на повестке дня стоит 
задача повышения процентной доли учащихся, пе-
реходящих в среднюю школу, особенно мальчиков, 
процентная доля которых ниже соответствующего 
показателя для девочек, однако провозглашенная 
цель гарантировать начальное образование для всех 
должна быть достигнута к 2015 году. 

54. Что касается положения в области охраны 
здоровья, то, даже с учетом программ вакцинации и 
общего улучшения состояния дел, Гайане трудно 
будет достичь поставленной цели сократить к 
2015 году на две трети показатель детской смертно-
сти. Многое предстоит еще сделать в отдаленных 
районах страны, но, тем не менее, создание меди-
цинских центров по охране здоровья подростков 
одновременно с включением в школьные програм-
мы вопросов охраны здоровья и семейной жизни 
дает положительные результаты. 

55. Комиссия по правам ребенка занимается мо-
ниторингом соблюдения Гайаной взятых на себя 
международных обязательств. В июле 2009 года в 
стране было создано агентство, занимающееся ока-
занием помощи детям и защитой детства, кроме то-
го, были приняты законы по вопросам защиты де-
тей, их статуса, а также усыновления/удочерения. 
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В настоящее время в национальном парламенте на-
ходятся на рассмотрении ряд законов, направлен-
ных на защиту интересов детей. 

56. По случаю проходившей в 2009 году недели 
защиты детей Гайана провела кампанию по инфор-
мированию сообщества о различных формах наси-
лия, в ходе которой национальные сообщества при-
зывались более активно защищать права детей, а 
дети получили возможность изложить свой подход 
к затрагивающим их вопросам. 

57. Немало усилий предстоит еще предпринять 
для достижения цели документа «Мир, пригодный 
для жизни детей». Для реализации мероприятия на 
национальном уровне необходимы поддержка со 
стороны двусторонних и многосторонних партне-
ров, в первую очередь это касается мероприятий в 
развивающихся странах. Гайана призывает к рас-
ширению диалога и сотрудничества, ориентирован-
ных на поощрение и защиту прав детей. 

58. Г-жа Рашид (наблюдатель от Палестины) от-
мечает с обеспокоенностью, что, несмотря на обя-
зательства международного сообщества, права де-
тей продолжают по-прежнему нарушаться во всем 
мире. Огромная пропасть, которая существует меж-
ду международными юридическими нормами в об-
ласти прав ребенка и принятыми конкретными ме-
рами по их поощрению и защите, порождает безна-
казанность виновных в их нарушении, а также не-
прекращающиеся страдания детей. И это несмотря 
на краткосрочные и долгосрочные последствия по-
добных страданий для всего общества, которые ста-
вят под вопрос перспективы мира и развития. 

59. На территории Палестины практически все 
положения международного права, международного 
гуманитарного права и права человека постоянно 
нарушаются оккупирующей державой, Израилем. 
В лагерях беженцев и на оккупированных пале-
стинских территориях миллионы палестинских де-
тей живут в нищете, в условиях отсутствия безо-
пасности, в атмосфере угнетения, дискриминации, 
унижения, подавления и террора, становятся жерт-
вами актов непропорционального, бессмысленного 
и кровавого насилия со стороны израильских воо-
руженных сил. Особенно наглядно эти факты под-
твердились в ходе израильского наступления на по-
лосу Газа в 2008 году, когда среди погибших пале-
стинцев одну треть составляли дети, а сотни и сот-
ни детей были ранены. Жилые кварталы, имущест-

во мирных граждан были сознательно выбраны в 
качестве целей для солдат оккупирующей державы, 
которые нападали также на персонал гуманитарных 
организаций, специально уничтожали гражданские 
объекты, препятствовали поступлению гуманитар-
ной помощи, оказанию раненым и больным меди-
цинской помощи и лишали население его элемен-
тарных прав на продовольствие и воду. Подобного 
рода действия являются не только грубым и систе-
матическим нарушением международного права, но 
и военными преступлениями, за которые виновные 
должны быть привлечены к ответу. Палестинские 
дети систематически подвергаются массированным 
наказаниям на территории сектора Газа, где в пред-
дверии израильского нападения уже сложилась ка-
тастрофическая ситуация в результате продолжи-
тельной осады, в течение которой Израиль упорно 
препятствовал поступлению гуманитарной помощи, 
свободному передвижению людей и товаров, еще 
более обостряя тем самым существующий гумани-
тарный кризис. 

60. В условиях, когда материалы независимых 
расследований, проведенных по результатам изра-
ильского наступления на сектор Газа, подтвержда-
ют факты грубых нарушений Израилем междуна-
родного права, международное сообщество обязано 
принять меры к тому, чтобы такого рода преступле-
ния не оставались безнаказанными, поскольку в 
противном случае палестинскому народу будет 
сложно залечить полученные раны, равно как и со-
вместить идеи совершенного мира, пригодного для 
жизни детей, и реальную жизнь палестинских детей 
в условиях израильской оккупации. 

61. Г-н Маига (Нигер) напоминает об обязатель-
ствах, которые взяли на себя мировые лидеры при 
принятии Конвенции о правах ребенка, и сообщает, 
что его страна в своем качестве участника Конвен-
ции и иных связанных с ней международных доку-
ментов представила свой первоначальный доклад в 
Комитет по правам ребенка. Оратор обращает вни-
мание на мероприятия Национального комитета по 
вопросам выживания, защиты и развития детей, ко-
торый начал реализацию комплекса последующих 
мер по выполнению положений Конвенции и кото-
рый констатировал значительный прогресс в облас-
ти здравоохранения и образования. Что касается за-
конотворческой деятельности, то в Уголовном ко-
дексе Нигерии были усилены положения о борьбе с 
фактами нарушения прав детей, введены бесплат-



 A/C.3/64/SR.16
 

11 09-56675 
 

ные дородовые консультации и медицинское об-
служивание детей, не достигших 5-летнего возрас-
та. Перечисленные меры, получившие поддержку в 
рамках специальной программы президента Рес-
публики, будут дополнены в результате принятия 
Кодекса прав ребенка. 

62. В дополнение к изложенному и благодаря на-
циональному плану действий, который был подго-
товлен Национальной комиссией по борьбе с тор-
говлей детьми, удалось осуществить репатриацию, 
реабилитацию и социальную реинтеграцию опреде-
ленной группы детей. Соответствующее многосто-
роннее соглашение о сотрудничестве в этой области 
усилило потенциал социальной мобилизации и ак-
тивизировало процесс осознания и активного уча-
стия многочисленных заинтересованных сторон. И 
наконец, программа судебной защиты детей, преду-
сматривающая создание судов по делам несовер-
шеннолетних, позволила значительно улучшить сис-
тему ухода за находящимися в опасности детьми. 

63. Несмотря на достигнутые успехи, многое 
предстоит еще сделать, в особенности в том, что 
касается вопросов регистрации детей при рожде-
нии, борьбы с различными формами насилия, экс-
плуатацией, а также вопросов охвата учебой дево-
чек. Вместе с тем, учитывая наличие политической 
воли правительства, поддержку со стороны всех за-
интересованных сил и динамичность международ-
ного сотрудничества в условиях приближающегося 
срока 2015 года, Нигер убежден в своих возможно-
стях по существенному улучшению ситуации с пра-
вами ребенка в ближайшие несколько лет. 

64. Г-жа Симович (Израиль) подчеркивает, что ее 
страна поддерживает различные меры, принятые 
Организацией Объединенных Наций в области прав 
ребенка, в частности принятие резолюций 1820 
(2008) и 1888 (2009) Совета Безопасности, а также 
назначение Специального представителя по вопро-
су о насилии в отношении детей. 

65. Напомнив количественные данные, фигури-
рующие в докладе Генерального секретаря о ходе 
реализации Конвенции о правах ребенка, Израиль 
настаивает на необходимости принятия неотложных 
мер по искоренению практики вербовки детей в 
вооруженные силы и эксплуатации детского труда, 
и с этой целью призывает активизировать помощь, 
предоставляемую на цели образования отдельными 
странами и международным сообществом в целом. 

66. Имея в своем распоряжении целый комплекс 
законов и политических мер, защищающих права 
несовершеннолетних, Израиль недавно внес изме-
нения в предусмотренную системой уголовного 
правосудия практику обращения с несовершенно-
летними, придав больший приоритет мерам их реа-
билитации, а не уголовного преследования. Наряду 
с другими были также приняты специальные меры, 
направленные на расширение доступа в школы для 
детей-инвалидов. Руководствуясь убежденностью в 
важности значения образования для воспитания де-
тей в духе понимания ценности плюрализма, Изра-
иль открыл несколько школ для учеников, принад-
лежащих к различным культурам. Такого рода ини-
циативы пользуются поддержкой со стороны инсти-
тутов гражданского общества, в частности Центра в 
защиту мира им. Ш. Переса, который практикует 
организацию школьных мероприятий с привлечени-
ем израильских и палестинских детей. 

67. Наряду с этим существуют определенные ка-
тегории детей, которые либо растут в атмосфере 
страха перед террористическими актами, либо ста-
новятся их жертвами и число которых (как это под-
черкивается в докладе Специального представителя 
Генерального секретаря по вопросу о детях и воо-
руженных конфликтах) непрерывно растет, которые 
вербуются для совершения террористических актов, 
для использования, в частности, в качестве живых 
бомб, что является наихудшей формой эксплуата-
ции. Израилю остается лишь сожалеть, что в докла-
де Специального представителя ни разу не упомя-
нуты методы идеологической обработки и призывы 
к насилию, которые в последующем были подхва-
чены органами образования и средствами массовой 
информации. Члены международного сообщества 
должны объединиться в своих усилиях по ликвида-
ции всех этих отвратительных явлений, жертвами 
которых являются дети, принимая при этом все воз-
можные меры для их защиты. 

68. Г-н Абдельазиз (Египет) поздравляет г-жу 
Марту Сантос Паис с назначением на должность 
Специального представителя Генерального секре-
таря по вопросу о насилии в отношении детей и за-
веряет ее в полной поддержке своей страны. При-
ветствуя ее планируемое участие в организуемой 
Египтом региональной встрече Организации Ис-
ламская конференция на тему калечащих операций 
на женских половых органах, оратор подчеркивает 
значимость социально-экономического развития 
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для благосостояния детей в сложных условиях, обу-
словленных современным финансовым кризисом. 
Он напоминает, что в ходе празднования в декабре 
2007 года пятой годовщины принятия документа 
«Мир, пригодный для жизни детей» международное 
сообщество вновь подтвердило свою привержен-
ность достижению цели полного осуществления 
прав ребенка. Возникавшие на протяжении послед-
них лет трудности способствовали осознанию необ-
ходимости расширения международной помощи и 
углубления партнерских связей для решения про-
блем финансирования. 

69. На национальном и региональном уровнях 
Египет присоединился к широкомасштабному пла-
ну действий по борьбе с детскими заболеваниями и 
по оказанию помощи матерям. В дополнение к это-
му и в рамках инициативы, предпринимаемой в со-
трудничестве с международными организациями, в 
первую очередь ЮНИСЕФ, Национальный комитет 
содействия детству и материнству открыл в течение 
трех лет более 800 школ для девушек. В правитель-
стве Египта эти инициативы получили надлежащую 
поддержку, поскольку на деятельность в интересах 
детей выделяются средства из национального бюд-
жета. Наряду с этим Египет предпринял эффектив-
ные шаги в области борьбы с калечащими опера-
циями на женских половых органах, переведя их в 
категорию запрещенных и организовав при под-
держке супруги президента Египта, г-жи Сьюзан 
Мубарак, соответствующую информационно-
пропагандистскую кампанию. Частью упомянутой 
выше инициативы явилась вторая Конференция по 
положению африканских детей, которая была орга-
низована в рамках плана по содействию улучшению 
положения африканских детей, координируемого 
египетским Министерством по делам семьи и наро-
донаселения, которое видит свою задачу в поощре-
нии прав детей и повышении независимости жен-
щин и девочек всех возрастных категорий, а также в 
содействии усилению социальной стабильности. 

70. Г-жа Мубарак, возглавляющая Международ-
ное движение женщин в защиту мира, внесла также 
вклад в борьбу с торговлей людьми, особенно жен-
щинами и детьми, выступив вдохновителем между-
народных партнерских связей и организовав в Каи-
ре Конференцию по вопросам защиты детей, за-
ключительная декларация которой содержит на-
стоятельный призыв к политическим и экономиче-

ским лидерам принять незамедлительные меры в 
шести областях. 

71. Безоговорочно поддерживая деятельность 
Специального представителя Генерального секре-
таря по вопросу о детях и вооруженных конфлик-
тах, а также распространение действия ее мандата 
на все формы насилия в отношении детей, вовле-
ченных в вооруженные конфликты, Египет надеет-
ся, что зафиксированные в многочисленных специ-
альных докладах факты систематического наруше-
ния прав палестинских детей будут отражены при 
представлении докладов, подготавливаемых специ-
альными докладчиками, и что подобные факты бу-
дут приняты во внимание в последующих докладах. 

72. Г-н Схапер (Нидерланды) отмечает, что его 
страна предпринимает особые усилия в интересах 
девочек, которые являются объектом насилия. Во 
взаимодействии с Соединенными Штатами Амери-
ки и Бразилией Нидерланды организовали в рамках 
проводимой встречи на уровне министров Гене-
ральной Ассамблеи специальную встречу, которая 
была призвана подчеркнуть решимость участников 
бороться со всеми формами насилия в отношении 
девочек. Нидерланды, в частности, настоятельно 
призывают Организацию Объединенных Наций и 
другие страны по-прежнему придавать этому во-
просу самый высокий приоритет. 

73. Нидерланды убеждены, что назначение Спе-
циального представителя по вопросу о насилии в 
отношении детей не только будет способствовать 
международному сотрудничеству в этой области, но 
и сделает более действенной защиту прав человека 
во всем мире. Поддерживая Специального предста-
вителя (о чем свидетельствует переданное ей при-
глашение посетить с визитом страну), Нидерланды 
призывают другие страны сделать все от них зави-
сящее для искоренения насилия в отношении детей, 
особенно в отношении девочек. 

74. В условиях обострения риска, связанного с 
появлением новых технологий, а также ростом мо-
бильности населения Нидерланды обращаются к 
международному сообществу с призывом активизи-
ровать сотрудничество с целью ликвидации сексу-
альной эксплуатации девочек и подростков и оказа-
ния помощи ее жертвам, как того требуют Деклара-
ция и План действий Рио-де-Жанейро, в частности, 
посредством усиления мер уголовного преследова-
ния, совершенствования методов сбора данных, 
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оказания содействия детям и другим лицам при 
подготовке информации о фактах насилия, а также 
посредством предоставления консультативных ус-
луг детям и молодым людям в процессе разработки 
касающихся их политических мер. 

75. Кроме того, Нидерланды приветствуют доклад 
Генерального секретаря о положении с правами ре-
бенка, который в соответствии с требованием Гене-
ральной Ассамблеи посвящен в основном мерам, 
принятым на национальном и международном 
уровнях в целях ликвидации детского труда. В за-
ключение Генеральный секретарь отмечает весьма 
ограниченный прогресс, достигнутый в этой облас-
ти, и обращается с призывом к государствам по-
прежнему обеспечивать высокий приоритет этого 
вопроса, подчеркивая при этом, что провозглашен-
ная цель искоренить наихудшие формы детского 
труда к 2016 году при всей своей амбициозности 
вполне достижима. Нидерланды разделяют эту точ-
ку зрения и сделают все от них зависящее для ее 
практической реализации. 

76. Г-жа Содов (Монголия) отмечает огромные 
трудности, с которыми сталкиваются дети во всем 
мире, а также ухудшение их положения вследствие 
переживаемого в настоящее время экономического 
кризиса. В итоге 75 млн. детей лишены возможно-
сти получить начальное образование, а 182 млн. — 
среднее образование. 

77. Оратор сообщает о шагах, предпринятых Мон-
голией в своем качестве страны — участницы Кон-
венции о правах ребенка и двух Факультативных 
протоколов к ней в целях выполнения взятых на се-
бя обязательств в рамках документа "Мир, пригод-
ный для жизни детей". В частности, в стране начато 
осуществление национальной программы действий 
в области защиты и развития детей, рассчитанной 
на период 2002–2010 годов. Национальный парла-
мент принял, кроме того, закон по борьбе с насили-
ем в семье и внес изменения в положения Уголов-
ного кодекса, касающиеся торговли людьми. 

78. В области охраны здоровья правительство при-
ступило к осуществлению национальной стратегии 
в области обеспечения детского питания, в которой 
ставится задача достичь к 2015 году Цели развития 
тысячелетия, касающейся детской смертности; ее 
показатель уже сократился с 64,4 процента в 
1990 году до 19,4 процента в 2008 году. Аналогич-
ный показатель сокращения смертности детей в воз-

расте до 5 лет был зарегистрирован в период 1990–
2007 годов, однако в 2008 году в условиях падения 
экономической активности отмечен новый рост это-
го показателя. Показатель вакцинации детей достиг 
99 процентов, что способствовало сокращению ко-
личества заболевших. 

79. Было отмечено улучшение условий доступа к 
дошкольному обучению, кроме того, во взаимодей-
ствии с Международным бюро труда и Министер-
ством труда Соединенных Штатов Америки был 
подготовлен план по искоренению наихудших форм 
детского труда. В соответствии с этим планом пред-
стоит организовать информирование общественно-
сти по конкретным аспектам этой проблемы, обес-
печить обучение государственных служащих и 
представителей гражданского общества, провести 
анализ действующего законодательства и проводи-
мой государством политики. В декабре 2007 года 
страна представила Комитету по правам ребенка 
свои третий и четвертый доклады. 

80. Однако, несмотря на достигнутые успехи, про-
цесс создания механизмов защиты прав детей, а 
также служб, предназначенных для детей, по-преж-
нему затруднен вследствие отсутствия достоверных 
данных и нехватки специальных средств. 

81. Г-жа Нзунза Лекака (Республика Конго) кон-
статирует, что различные кризисные явления, сти-
хийные бедствия и конфликты подрывают потенци-
ал многих развивающихся стран по удовлетворению 
базовых потребностей детей и достижению целей, 
намеченных в плане действий «Мир, пригодный для 
жизни детей». Если говорить о Республике Конго, 
то она предприняла ряд инициатив, присоединив-
шись к двум Факультативным протоколам к Кон-
венции о правах ребенка и приняв меры, направ-
ленные на совершенствование работы националь-
ных систем образования и здравоохранения, с це-
лью достижения Целей развития тысячелетия. 

82. Принятие национальной программы в области 
выживания и развития детей младенческого возрас-
та, рассчитанной на период 2009–2013 годов, долж-
но позволить стране создать условия для всеобщего 
доступа к базовым услугам. При содействии Фонда 
Организации Объединенных Наций в области наро-
донаселения в стране осуществляются программы в 
области охраны здоровья, при этом особое внима-
ние уделяется вопросам воспроизводства населения 
и борьбы с ВИЧ/СПИДом, а также реализуются 
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инициативы, направленные на борьбу с сексуаль-
ным насилием. Управление Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по делам бе-
женцев финансирует виды деятельности, связанные 
с развитием и обеспечением защиты детей-
беженцев. При поддержке гражданского общества 
страна организует, в частности, различные меро-
приятия в области профессиональной подготовки и 
укрепления потенциала, которые направлены на 
создание условий, позволяющих детям реализовать 
свои основные права. И, наконец, 29 августа 
2009 года Сенат страны принял закон о защите де-
тей. 

83. Республика Конго ведет борьбу с недопусти-
мыми актами насилия в отношении детей, опираясь 
на помощь партнеров в области развития, предста-
вителей гражданского общества, организуя в этих 
целях информационно-пропагандистские кампании, 
расширяя финансовые возможности медицинских, 
психологических, юридических и экономических 
учреждений, специализирующихся на защите 
жертв. Что касается такого явления, как дети-
солдаты, то в стране реализуется программа конфи-
скации оружия, которая направлена на создание ус-
ловий для социальной реабилитации 500 детей-
солдат путем обеспечения возможностей для полу-
чения ими профессиональной подготовки, меди-
цинского и психосоциального лечения и оплачивае-
мой работы. В целях борьбы с детской беспризор-
ностью государственные органы, неправительст-
венные организации и партнеры в области развития 
разрабатывают программы по возвращению детей в 
семью, по уходу за детьми и их реинтеграцию в 
общество. 

84. Вместе с тем для искоренения упомянутых 
выше явлений, а также наркомании, проституции и 
попрошайничества необходимо с помощью эффек-
тивных партнерств разработать социальную поли-
тику, направленную на содействие стабильному раз-
витию человеческого потенциала на основе гаран-
тированного осуществления основных прав детей. 

85. Г-н Чоэда (Бутан) заявляет, что его страна, 
одной из первых ратифицировавшая в 1990 году 
Конвенцию о правах ребенка, неизменно обращает 
самое пристальное внимание на вопросы защиты 
прав и развития детей. Оратор добавляет, что со-
всем недавно Бутан ратифицировал два Факульта-
тивных протокола к Конвенции о правах ребенка и 
представил свой второй периодический доклад Ко-

митету по правам ребенка. Кроме этого, страна яв-
ляется участницей Конвенции Ассоциации регио-
нального сотрудничества стран Южной Азии по во-
просам регионального механизма содействия обес-
печению благосостояния детей в регионе Южной 
Азии. 

86. Введение бесплатного образования и базового 
медицинского обслуживания должно позволить Бу-
тану достичь цели обеспечения всеобщего началь-
ного образования ранее 2015 года; помимо этого, за 
последнее десятилетие в стране была значительно 
усовершенствована система охраны здоровья детей. 
Значительно снизился показатель детской смертно-
сти, и страна планирует достичь цели сокращения 
показателя смертности среди детей в возрасте до 
5 лет, поставленной в четвертой Цели развития ты-
сячелетия. Все больше внимания в стране уделяется 
потребностям детей-инвалидов. 

87. Подчеркнув, что глобализация и вызовы со-
временности несут с собой угрозу для бутанского 
общества и его ценностей, оратор останавливается 
на возросших рисках, обусловливаемых ВИЧ/ 
СПИДом и распространением наркомании среди 
молодежи. 

88. Право детей на защиту от дискриминации и 
эксплуатации было закреплено в новой Конститу-
ции, принятой в 2008 году. В настоящее время про-
должается работа по пересмотру системы правосу-
дия для несовершеннолетних, за которой должно 
последовать принятие законов по вопросам усы-
новления и насилия в семье. Национальная комис-
сия по положению женщин и детей, являющаяся не-
зависимым и полностью оперативным органом, 
призвана защищать права женщин и детей. Для раз-
личных групп населения были проведены информа-
ционно-пропагандистские кампании по ознакомле-
нию с Конвенцией о правах ребенка, в частности, в 
правоохранительных органах, среди представителей 
судейского корпуса, среди учителей и родителей и 
даже среди детей. 

89. Бутан, входящий в категорию наименее разви-
тых стран, добился несомненного прогресса, однако 
страна серьезно пострадала в результате недавнего 
землетрясения, а также других стихийных бедст-
вий. В этих условиях огромное значение приобре-
тает помощь, оказываемая международными парт-
нерами, и оратор надеется, что она будет продолже-
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на и позволит, таким образом, достичь цели защиты 
и поощрения прав детей. 

90. Г-н Антонио (Мозамбик) указывает, что 
принципы защиты интересов детей и уважения их 
мнения закреплены в Конституции Мозамбика, ко-
торая также защищает детей от любых форм дис-
криминации и жестокого обращения, в том числе в 
семье. В своем качестве участника ряда соответст-
вующих международных документов, в том числе 
Конвенции о правах ребенка и Факультативных 
протоколов к ней, конвенций Международной орга-
низации труда о минимальном возрасте приема на 
работу, о запрещении и немедленных мерах по ис-
коренению наихудших форм детского труда, Мо-
замбик принял комплекс законодательных актов, а 
также политические и административные меры в 
интересах защиты прав детей. 

91. В стране был принят также национальный 
план действий в интересах детей, рассчитанный на 
период 2006–2011 годов, и план действий в интере-
сах детей-сирот и уязвимых детей, в основу которых 
были, в частности, положены рекомендации специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи по положе-
нию детей, а также положения принятого в Каире 
2 ноября 2007 года заключительного документа вто-
рого всеафриканского Форума по положению детей. 
Информационные материалы по проблематике прав 
ребенка были помимо этого включены в школьные 
учебники и в программы подготовки преподавателей 
и сотрудников органов полиции. 

92. Вместе с тем очевидно, что права детей не мо-
гут быть защищены без надлежащего улучшения 
уровня жизни их родителей. Поэтому представи-
тель Мозамбика выражает надежду, что партнеры в 
области развития будут выполнять взятые на себя 
обязательства, касающиеся целей развития тысяче-
летия, в частности в отношении особых потребно-
стей стран Африки, поскольку в отсутствие между-
народной помощи усилия развивающихся стран не 
принесут желаемых результатов. 

93. Г-жа Аль-Кенди (Объединенные Арабские 
Эмираты) заявляет, что, несмотря на взятые между-
народным сообществом обязательства в области соз-
дания мира, пригодного для жизни детей, миллионы 
детей в развивающихся странах по-прежнему живут 
в нищете, страдают от болезней, насилия и различ-
ных форм эксплуатации. Ситуацию обостряют эко-
номический кризис и изменение климата. Оратор 

высоко оценивает деятельность Организации Объе-
диненных Наций в области защиты прав детей, кото-
рую ее страна безоговорочно поддерживает. 

94. Объединенные Арабские Эмираты являются 
участником Конвенции о правах ребенка и рассмат-
ривают возможность подписания двух Факульта-
тивных протоколов к ней. Наряду с этим страна 
подписала Конвенцию № 138 Международной орга-
низации труда о минимальном возрасте приема на 
работу, Конвенцию о ликвидации всех форм дис-
криминации в отношении женщин и Конвенцию о 
правах инвалидов. Содержащиеся в большинстве 
этих международно-правовых документов положе-
ния были учтены в национальном законодательстве 
и в разрабатываемом в настоящее время проекте 
всеобъемлющего закона о правах ребенка. 

95. Оратор представляет информацию об улучше-
нии ряда показателей относительно состояния сис-
тем здравоохранения и образования детей в ее 
стране. Наблюдается снижение показателя материн-
ской смертности, который составляет 5,37 смертей 
на 1000 рождений, аналогичным образом обстоит 
дело и с показателем смертности среди детей в воз-
расте до 5 лет, который составляет 9,87 процента. 
Оратор добавляет, что в стране с 1998 года не было 
отмечено ни одного случая заболевания полиомие-
литом или дифтерией, ни одного случая кори или 
диареи с летальным исходом, ни одного случая ро-
ждения мертвого плода. Это явилось результатом 
повсеместного внедрения правительством практики 
дородового диагностирования и родоразрешения в 
медицинских учреждениях. Одновременно с этим 
правительство принимает меры по внедрению ме-
тодики раннего выявления заболеваний и разрабо-
тало специальную программу в интересах детей 
подросткового возраста, которая является частью 
программы медицинских осмотров в школах и 
обеспечения бесплатным питанием школьников. 

96. Образование является национальной перво-
очередной задачей, и разработанная программа соз-
дания "школ будущего" направлена на достижение 
уровня международных программ. В настоящее 
время в стране достигнут 86-процентный уровень 
охвата начальным школьным образованием. В 
2007 году в стране была также начата программа 
оказания помощи ряду развивающихся стран, кото-
рая позволит им более эффективно проводить свою 
политику в интересах детей. 
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97. Немалое число детей оказываются в невыно-
симых условиях и лишены самых элементарных 
прав вследствие нищеты, в результате вооруженных 
конфликтов и иностранной оккупации. Особую тре-
вогу вызывает положение палестинских детей в по-
лосе Газа. Учитывая, что положение детей является 
отражением положения общества в целом, чрезвы-
чайно важно оказать комплексную помощь странам, 
находящимся в подобных условиях, с тем чтобы по-
зволить им обеспечить благосостояние своих детей. 

98. Г-н Момен (Бангладеш) отмечает, что ему бы-
ло бы интересно найти в докладе Специального 
представителя Генерального секретаря по вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах подробную ин-
формацию о посещении ею оккупированных пале-
стинских территорий. 

99. Оратор упоминает двадцатую годовщину при-
нятия Конвенции о правах ребенка, первого юриди-
чески обязывающего международного документа, 
охватывающего столь широкий перечень прав, и 
подчеркивает, что Бангладеш является страной, 
подписавшей Конвенцию в числе первых, а также 
участницей двух Факультативных протоколов к ней 
и намерена продолжить усилия в этой области, в 
частности в рамках Ассоциации регионального со-
трудничества стран Южной Азии. 

100. Первый национальный план действий в облас-
ти прав ребенка был разработан в 1992 году, а осно-
ву третьего, рассчитанного на период 2005–
2010 годов, составляют Цели развития тысячелетия 
и положения документа «Мир, пригодный для жиз-
ни детей». Потребности и права детей были в пол-
ной мере учтены при подготовке Стратегического 
документа по сокращению масштабов нищеты. На 
протяжении 30 лет Бангладеш во взаимодействии с 
Детским фондом Организации Объединенных На-
ций и другими партнерами предпринимает усилия 
по улучшению системы здравоохранения и питания 
матерей и детей, качества водоснабжения и условий 
санитарии, а также охвата школьным образованием. 
Благодаря значительным бюджетным ассигновани-
ям, выделенным на эти цели, страна добилась за-
метных успехов, в первую очередь в области со-
кращения детской смертности и борьбы с недоеда-
нием. Существующее неравенство между девочка-
ми и мальчиками было сокращено и даже ликвиди-
ровано практически по всем показателям, например 
в области начального образования. Принимаются 
специальные программы, предназначенные для ока-

зания помощи уязвимым группам детей, в частно-
сти детям-инвалидам и беспризорным детям. 

101. В Бангладеш действуют строгие законы, при-
званные обеспечить защиту детей и в первую оче-
редь девочек от любых форм эксплуатации, насилия 
и дискриминации. Страна является участницей 
Конвенции № 182 Международной организации 
труда об искоренении наихудших форм детского 
труда и предпринимает шаги по ликвидации подоб-
ного позорного явления. Это уже стало реально-
стью в текстильной промышленности. 

102. Во всемирном масштабе нищета и голод, с од-
ной стороны, и вооруженные конфликты и ино-
странная оккупация, с другой стороны, являются ос-
новными факторами, препятствующими развитию 
детей. В связи с этим оратор поясняет, что его страна 
выступает одновременно в качестве члена Админи-
стративного совета и Бюро Совета ЮНИСЕФ и в ка-
честве второго по значению поставщика военного 
контингента для операций по поддержанию мира. 

103. Оратор надеется, что может рассчитывать на 
искреннюю поддержку, которую каждый год оказы-
вают участвующие в работе Генеральной Ассамблеи 
делегации, при представлении его страной проекта 
резолюции относительно Международного десяти-
летия культуры мира и ненасилия в интересах детей 
планеты на период 2001–2010 годов. 

104. Г-жа Щепанович (Черногория) заявляет, что 
делегация ее страны безоговорочно присоединяется 
к заявлению, которое от имени Европейского союза 
сделала Швеция. Оратор говорит, что защита прав 
детей является для ее страны одной из первооче-
редных задач, относится ли это к области прав че-
ловека, безопасности или социально-экономичес-
кого развития как в национальном, так и в между-
народном масштабе. Черногория, являющаяся мно-
гонациоанальным государством с переходной эко-
номикой и средним уровнем дохода и характери-
зующаяся стабильным в геополитическом отноше-
нии строем, имеет все возможности для достижения 
Целей развития тысячелетия. Речь идет о значи-
тельных преимуществах при проведении социаль-
ных реформ, основанных на философии защиты де-
тей, предусматривающей, что каждый ребенок дол-
жен иметь возможность расти, имея хорошее здоро-
вье, получать образование и защиту, необходимые 
для его всестороннего развития. С учетом этого 
страна предпринимает усилия по укреплению по-
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тенциала и повышению эффективности функциони-
рования институтов, которые призваны следить за 
положением детей, в первую очередь самых уязви-
мых групп, в частности детей народности рома. 

105. По случаю двадцатой годовщины принятия 
Конвенции о правах ребенка Черногория в сотруд-
ничестве с Детским фондом Организации Объеди-
ненных Наций приступила к осуществлению ряда 
проектов, в частности к проведению анализа поло-
жения женщин и детей. В ноябре 2008 года Черно-
гория впервые в своем качестве независимого госу-
дарства представила доклад об осуществлении Кон-
венции о правах ребенка. В июне 2009 года ею бы-
ли представлены доклады об осуществлении двух 
Факультативных протоколов к Конвенции. Кроме 
того, страна приводит свое внутреннее законода-
тельство в соответствие с положениями Конвенции. 

106. Далее оратор указывает, что реформа системы 
правосудия для несовершеннолетних является важ-
ной составной частью принятой ее страной страте-
гии. Оратор приветствует сотрудничество между 
ЮНИСЕФ и правительством страны, благодаря ко-
торому удалось изменить менталитет и поведение 
людей, а также придать необходимый импульс уси-
лиям по выработке новаторских решений, касаю-
щихся находящихся в сложных условиях или нару-
шивших закон детей. Оратор сообщает также о про-
ведении в ноябре региональной конференции на те-
му «Копенгагенские критерии и права детей». 
 

Заседание закрывается в 13 ч. 00 м. 
 

 


